
Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi s�hk�isen viestinn�n verkkoja ja palve-
luja koskevista valtuutuksista

(2000/C 365 E/18)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

KOM(2000) 386 lopull. � 2000/0188(COD)

(Komission esitt�m� 28 p�iv�n� elokuuta 2000)

EUROOPAN PARLAMENTTI ja EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteis*n perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 95 artiklan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon,

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa m//r/tty/
menettely/,

sek/ katsovat seuraavaa:

(1) S/hk*isen viestinn/n s//ntelyj/rjestelm/n vuoden 1999
uudelleentarkastelua koskeneen julkisen kuulemisen tulok-
set, joita k/siteltiin 26 p/iv/n/ huhtikuuta 2000 annetussa
komission tiedonannossa (1), vahvistivat tarpeen yhden-
mukaistaa ja yksinkertaistaa s/hk*isen viestinn/n palvelu-
jen ja verkkojen tarjontaa koskevan markkinoille p//syn
s//ntely/ kaikkialla yhteis*ss/.

(2) S/hk*isen viestinn/n eri palvelujen ja verkkojen ja niiss/
k/ytettyjen tekniikoiden l/hentyminen edellytt// sellaisen
valtuutusj/rjestelm/n perustamista, joka kattaa yhdenmu-
kaisella tavalla kaikki samanlaiset palvelut riippumatta
niiss/ k/ytetyist/ tekniikoista.

(3) K/ytt**n olisi otettava mahdollisimman yksinkertainen
j/rjestelm/ s/hk*isen viestinn/n palvelujen ja verkkojen
tarjontaa varten, jotta voitaisiin edist// uusien s/hk*isen
viestinn/n palvelujen kehittymist/ ja antaa palvelujen tar-
joajille ja kuluttajille mahdollisuus hy*ty/ yhten/ismarkki-
noiden tuomista mittakaavaeduista.

(4) N/ihin tavoitteisiin p//st//n parhaiten kaikkia s/hk*isen
viestinn/n palveluja ja verkkoja koskevalla yleisvaltuutuk-
sella ilman kansallisten s//ntelyviranomaisten nimen-
omaista p//t*st/ tai hallinnollista s//d*st/, ja rajoittamalla
mahdolliset menettelyj/ koskevat vaatimukset ainoastaan
ilmoitukseen.

(5) Yritysten yleisvaltuutukseen perustuvat oikeudet on syyt/
sis/llytt// selke/sti t/llaisiin valtuutuksiin, jotta voidaan

varmistaa tasavertaiset toimintamahdollisuudet koko yh-
teis*ss/ ja jotta rajat ylitt/vi/ yleisten viestinn/n verkkojen
yhteenliitt/misneuvotteluja voidaan helpottaa.

(6) Erityisoikeuksia saatetaan edelleen tarvita radiotaajuuksien
ja kansalliseen numerointisuunnitelmaan sis/ltyvien nu-
merojen, my*s lyhyiden numerotunnusten, k/ytt**n. Nu-
meroiden k/ytt*oikeuksia voidaan my*nt// my*s euroop-
palaisesta numerointisuunnitelmasta, johon kuuluu esi-
merkiksi 3883-maatunnus, joka on varattu Euroopan ra-
dio-, tele- ja postihallintojen yhteisty*konferenssin (CEPT)
j/senmaille. N/it/ k/ytt*oikeuksia saisi rajoittaa ainoastaan
silloin, kun se on ehdottoman v/ltt/m/t*nt/ radiotaajuuk-
sien niukkuuden tai niiden tehokkaan k/yt*n varmistami-
seksi.

(7) Yleisvaltuutukseen ja yksitt/isiin k/ytt*oikeuksiin olisi lii-
tett/v/ ainoastaan sellaisia ehtoja, jotka ovat ehdottoman
v/ltt/m/tt*mi/ yhteis*n oikeuden mukaisten olennaisten
vaatimusten ja velvoitteiden t/yttymisen varmistamiseksi.

(8) Yhteis*n oikeuden mukaiset erityisvelvoitteet, joita asete-
taan (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen yhtei-
sest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ . . . p/iv/n/ . . . kuuta . . . an-
netussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviss/
. . ./. . ./EY) m//ritellyss/ merkitt/v/ss/ markkina-asemassa
oleville s/hk*isen viestinn/n palvelujen ja verkkojen tar-
joajille, olisi asetettava erill//n yleisvaltuutuksen yleisist/
oikeuksista ja velvoitteista.

(9) Yleisvaltuutuksen olisi sis/llett/v/ ainoastaan erityisesti
s/hk*isen viestinn/n alaa koskevia ehtoja. Siihen ei olisi
liitett/v/ muun voimassa olevan kansallisen lains//d/nn*n
mukaisesti jo sovellettavia ehtoja, jotka eiv/t koske erityi-
sesti s/hk*isen viestinn/n alaa.

(10) Jos radiotaajuuksien kysynt/ tietyll/ taajuusalueella ylitt//
saatavilla olevien taajuuksien m//r/n, t/llaisten taajuuk-
sien osoittamisessa k/ytt/jille olisi noudatettava tarkoituk-
senmukaisia ja avoimia menettelyj/, jotta voitaisiin v/ltty/
syrjinn/lt/ ja varmistaa n/iden niukkojen voimavarojen
mahdollisimman tehokas k/ytt*.

(11) Jos radiotaajuuksien yhdenmukaisesta osoittamisesta tie-
tyille yrityksille on sovittu Euroopan tasolla, j/senvaltioi-
den olisi tarkasti noudatettava t/llaisia sopimuksia my*n-
t/ess//n radiotaajuuksien k/ytt*oikeuksia kansallisesta taa-
juussuunnitelmastaan.
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(12) S/hk*isen viestinn/n palvelujen ja verkkojen tarjoajat saat-
tavat tarvita vahvistuksen yleisvaltuutuksen mukaisista oi-
keuksistaan, jotka liittyv/t yhteenliitt/miseen ja asennus-
oikeuksiin, varsinkin tukemaan niiden neuvotteluja alue-
tai paikallisviranomaisten tai muissa j/senvaltioissa toimi-
vien palvelujen tarjoajien kanssa. T/t/ tarkoitusta varten
kansallisten s//ntelyviranomaisten olisi toimitettava yri-
tyksille t/llainen vahvistus pyynn*st/ tai ilman eri toimen-
pidett/ vastauksena yleisvaltuutuksen mukaiseen ilmoituk-
seen.

(13) Yleisvaltuutuksen ehtojen t/ytt/m/tt/ j/tt/misest/ seuraa-
vien rangaistusten olisi oltava oikeassa suhteessa rikko-
mukseen. Erityisi/ olosuhteita lukuun ottamatta olisi koh-
tuutonta poistaa oikeudet tarjota s/hk*isen viestinn/n pal-
veluja tai k/ytt// radiotaajuuksia tai numeroita sellaiselta
yritykselt/, joka ei t/yt/ yleisvaltuutuksen yht/ tai useam-
paa ehtoa. T/ll/ ei rajoiteta j/senvaltioiden oikeutta ryhty/
kiireellisiin toimenpiteisiin, jos yleinen turvallisuus, kan-
santerveys tai muiden yritysten taloudellinen tai toimin-
nallinen etu on vakavasti uhattuna. Direktiivill/ ei my*s-
k//n olisi rajoitettava yritysten oikeutta hakea vahingon-
korvauksia kansallisen lains//d/nn*n mukaisesti.

(14) Kertomuksen ja tiedonantovelvoitteiden asettaminen pal-
velujen tarjoajille saattaa aiheuttaa kohtuuttomasti ty*t/
sek/ yritykselle ett/ kyseisille kansallisille s//ntelyviran-
omaisille. T/st/ syyst/ t/llaisten velvoitteiden olisi oltava
oikein suhteutettuja, objektiivisesti perusteltavissa ja eh-
dottoman v/ltt/m/tt*mi/. Yleisvaltuutuksen tai k/ytt*-
oikeuksien kaikkien ehtojen t/yttymisest/ ei ole tarpeen
vaatia s//nn*llisesti ja j/rjestelm/llisesti todisteita. Yrityk-
sill/ olisi oltava oikeus tiet//, mihin tarkoituksiin niilt/
edellytett/vi/ tietoja k/ytet//n. Tietojen toimittaminen ei
saisi olla markkinoille p//syn edellytys. T/ll/ direktiivill/
ei olisi rajoitettava j/senvaltioiden velvollisuuksia toimittaa
tarvittavia tietoja yhteis*n etujen valvomiseksi kansainv/-
listen sopimusten yhteydess/.

(15) S/hk*isen viestinn/n palvelujen tarjoajille voidaan asettaa
hallinnollisia maksuja, joilla rahoitetaan kansallisten s//n-
telyviranomaisten toiminta niiden hallinnoidessa valtuu-
tusj/rjestelm// ja my*nt/ess/ k/ytt*oikeuksia. T/llaiset
hallinnolliset maksut saisivat kattaa ainoastaan t/llaisen
toiminnan todelliset hallinnolliset kustannukset. T/st/
syyst/ kansallisten s//ntelyviranomaisten varainkeruun ja
-k/yt*n avoimuutta olisi lis/tt/v/ vuotuisilla selvityksill/
ker/ttyjen hallinnollisten maksujen kokonaism//r/st/ ja
aiheutuneista hallinnollisista kustannuksista. N/in yrityk-
set voivat varmistua siit/, ett/ hallinnolliset kustannukset
ja perityt hallinnolliset maksut ovat tasapainossa. Hallin-
nolliset maksut eiv/t saisi olla markkinoille tulon este.
T/st/ syyst/ maksut olisi jaettava suhteessa kyseisen yri-
tyksen asianomaisten palvelujen liikevaihtoon laskettuna
hallinnollisen maksun kohdevuotta edelt/v/lt/ tilikaudelta.
Pienilt/ ja keskisuurilta yrityksilt/ ei tulisi peri/ kyseisi/
hallinnollisia maksuja.

(16) Hallinnollisten maksujen lis/ksi radiotaajuuksien ja nume-
roiden k/yt*st/ voidaan peri/ k/ytt*maksua niiden tehok-
kaan k/yt*n varmistamiseksi. T/llaiset k/ytt*maksut eiv/t
saisi hidastaa innovatiivisten palvelujen ja kilpailun kehit-
tymist/ markkinoilla.

(17) J/senvaltiot saattavat joutua muuttamaan yleisvaltuutuk-
siin ja k/ytt*oikeuksiin liittyvi/ oikeuksia, ehtoja, menet-
telyj/, hallinnollisia maksuja ja maksuja silloin kun se on
objektiivisesti perusteltavissa. Muutossuunnitelmista olisi
ilmoitettava asianmukaisesti ja hyviss/ ajoissa kaikille asi-
anomaisille, jotta niill/ olisi riitt/v/t mahdollisuudet esit-
t// n/kemyksens/ mahdollisista muutoksista.

(18) Pyrkimys avoimuuteen edellytt//, ett/ palvelujen tarjoa-
jilla, kuluttajilla ja muilla asianomaisilla on helposti saa-
tavillaan kaikki tiedot oikeuksista, ehdoista, menettelyist/,
hallinnollisista maksuista, maksuista ja p//t*ksist/, jotka
koskevat s/hk*isen viestinn/n palvelujen tarjontaa, radio-
taajuuksien ja numeroiden k/ytt*oikeuksia, kansallisia taa-
juussuunnitelmia ja kansallisia numerointisuunnitelmia.
Kansallisten s//ntelyviranomaisten t/rke/n/ teht/v/n/ on
tarjota t/llaisia tietoja ja pit// ne ajan tasalla sek/ tarjota
keskitetysti kaikkea asennusoikeuksiin liittyvi/ tietoja sil-
loin, kun niist/ p//tt// jokin muu hallinnon taso.

(19) Yhten/ismarkkinoiden toimintaa t/m/n direktiiviin mu-
kaisten kansallisten valtuutusj/rjestelmien yhteydess/ olisi
seurattava. T/llaisen seurannan tulosten perusteella saattaa
olla tarpeen ryhty/ pidemm/lle meneviin yhdenmukaista-
mistoimenpiteisiin, jos yhten/ismarkkinoiden esteet eiv/t
poistu. Direktiiviss/ . . ./. . . EY (S/hk*isen viestinn/n verk-
kojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/) s//-
det//n t/llaisissa toimenpiteiss/ noudatettavista menette-
lyist/.

(20) T/m/n direktiivin voimaantulop/iv/n/ voimassa olevien
valtuutusten korvaaminen t/m/n direktiivin mukaisella
yleisvaltuutuksella ja yksitt/isill/ k/ytt*oikeuksilla ei saisi
lis/t/ nykyisen valtuutusj/rjestelm/n alaisuudessa toimi-
vien palvelujen tarjoajien velvoitteita tai v/hent// niiden
oikeuksia, paitsi silloin, kun korvaamisella on kielteisi/
vaikutuksia muiden yritysten oikeuksille ja velvoitteille,

OVAT ANTANEET T˜M˜N DIREKTIIVIN:

1 artikla

Soveltamisala ja tavoite

1. T/ll/ direktiivill/ on tarkoitus toteuttaa s/hk*isen viestin-
n/n palvelujen sis/markkinat yhdenmukaistamalla ja yksinker-
taistamalla valtuutuss//nt*j/ ja -ehtoja s/hk*isen viestinn/n
palvelujen ja verkkojen tarjonnan helpottamiseksi kaikkialla
yhteis*ss/.
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2. T/t/ direktiivi/ sovelletaan kaikkiin s/hk*isen viestinn/n
palvelujen tai verkkojen tarjontaan liittyviin valtuutuksiin.

2 artikla

M��ritelm�t

T/ss/ direktiiviss/ sovelletaan [s/hk*isen viestinn/n verkkojen
ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ annetun] direktii-
vin sis/lt/mi/ m//ritelmi/.

3 artikla

S�hk�isen viestinn�n verkkoja ja palveluja koskevat yleis-
valtuutukset

1. J/senvaltiot eiv/t saa est// yrityst/ tarjoamasta s/hk*isen
viestinn/n palveluja tai verkkoja paitsi, jos niiden tarjonnan
est/minen on tarpeen yleisen turvallisuuden tai kansantervey-
den suojelemiseksi.

2. S/hk*isen viestinn/n palvelujen ja verkkojen tarjoajilta
voidaan vaatia ainoastaan yleisvaltuutusta. Kyseisilt/ yrityksilt/
voidaan edellytt// ilmoitusta, mutta ei kansallisten s//ntelyvi-
ranomaisten nimenomaista p//t*st/ tai muuta hallinnollista
s//d*st/ ennen kuin valtuutukseen perustuvia oikeuksia voi-
daan k/ytt//. Yritys voi aloittaa kaupallisen toiminnan tehty//n
ilmoituksen, t/m/n kuitenkaan rajoittamatta 5, 6 ja 7 artiklan
k/ytt*oikeuksia koskevien s//nn*sten soveltamista.

3. T/m/n artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa ilmoituksessa
saadaan edellytt// luonnollisilta tai oikeushenkil*ilt/ ainoastaan
julistusta kansallisille s//ntelyviranomaisille aikomuksesta aloit-
taa s/hk*isen viestinn/n verkkojen tai palvelujen tarjonta sek/
niiden v/himm/istietojen toimittamista, jotka kansalliset s//n-
telyviranomaiset tarvitsevat voidakseen pit// rekisteri/ s/hk*i-
sen viestinn/n palvelujen ja verkkojen tarjoajista. Tietoihin on
sis/llytt/v/ ainoastaan tarjoajan ja tarjoajan yhteyshenkil*iden
yksil*imiseksi tarvittavat tiedot, tarjoajan osoite sek/ lyhyt ku-
vaus tarjottavista palveluista.

4 artikla

Yleisvaltuutukseen perustuvien oikeuksien v�himm�is-
m��r�

T/m/n direktiivin 3 artiklan mukaisesti valtuutuksen saaneilla
yrityksill/ on oltava oikeus:

a) tarjota julkisesti s/hk*isen viestinn/n palveluja ja neuvotella
(s/hk*isen viestinn/n verkkoihin ja niihin liittyviin toimin-
toihin p//syst/ ja niihin yhteenliitt/misest/ . . . p/iv/n/ . . .
kuuta . . . annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston di-
rektiivin . . ./. . ./EY) mukaisesti yhteenliitt/misest/ muiden
yleisvaltuutuksen piiriin yhteis*ss/ kuuluvien, yleis*lle s/h-
k*isen viestinn/n palveluja tarjoavien yritysten kanssa,

b) rakentaa s/hk*isen viestinn/n verkkoja ja saada tarvittavat
asennusoikeudet (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelu-
jen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ annetun) direktiivin mu-
kaisesti,

c) saada mahdollisuus tulla nimetyiksi tarjoamaan yleispalvelu-
velvoitteeseen kuuluvia osapalveluja j/senvaltion koko alu-
eella tai joillakin sen alueilla (yleispalvelusta ja k/ytt/jien
oikeuksista s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen
alalla . . . p/iv/n/ . . . kuuta . . . annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivin . . ./. . ./EY) mukaisesti.

5 artikla

Oikeudet k�ytt�� radiotaajuuksia ja numeroita

1. Mahdollisuuksien mukaan ja varsinkin silloin, kun haital-
listen h/iri*iden mahdollisuus on hyvin pieni, j/senvaltiot eiv/t
saa edellytt// yksitt/ist/ radiotaajuuksien k/ytt*lupaa, vaan t/l-
laisten radiotaajuuksien k/ytt*ehdot on sis/llytett/v/ yleisval-
tuutukseen.

2. Jos radiotaajuuksien ja numeroiden k/ytt* edellytt// yk-
sitt/ist/ k/ytt*lupaa, j/senvaltioiden on my*nnett/v/ t/llaiset
luvat pyynn*st/ kaikille yrityksille, jotka tarjoavat yleisvaltuu-
tuksen mukaisia palveluja rajoittamatta kuitenkaan 6 ja 7 ar-
tiklan ja muiden t/llaisten voimavarojen tehokkaan k/yt*n var-
mistamiseen t/ht//vien s//nt*jen soveltamista (s/hk*isen vies-
tinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/
annetun) direktiivin mukaisesti.

T/llaiset k/ytt*oikeudet on my*nnett/v/ selkein, syrjim/tt*min
ja avoimin menettelyin. K/ytt*oikeuksia my*nt/ess//n j/senval-
tioiden on ilmoitettava (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja pal-
velujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ annetun) direktiivin 8
artiklan mukaisesti, voidaanko kyseiset oikeudet siirt// ja mill/
ehdoin. J/senvaltioiden my*nt/ess/ m//r/aikaisia k/ytt*oikeuk-
sia, kyseisen m//r/ajan on oltava tarkoituksenmukainen tarjot-
tavan palvelun kannalta.

3. K/ytt*oikeuksia koskevat p//t*kset on teht/v/, niist/ on
tiedotettava ja ne on julkaistava mahdollisimman pian ja kah-
den viikon kuluessa siit/, kun toimivaltaiset viranomaiset ovat
saaneet numeroita koskevan hakemuksen ja kuuden viikon ku-
luessa siit/, kun toimivaltaiset viranomaiset ovat saaneet radio-
taajuuksia koskevan hakemuksen.

4. J/senvaltiot eiv/t saa rajoittaa k/ytt*oikeuksien my*nt/-
mist/ paitsi silloin kun t/m/ on tarpeen radiotaajuuksien te-
hokkaan k/yt*n varmistamiseksi ja 7 artiklan mukaisesti. J/sen-
valtioiden on my*nnett/v/ radiotaajuuksien k/ytt*oikeus aina
kun ne ovat saatavilla.
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6 artikla

Yleisvaltuutuksiin sek� radiotaajuuksien ja numeroiden
k�ytt�oikeuksiin sis�llytett�v�t ehdot

1. S/hk*isen viestinn/n palvelujen tai verkkojen tarjontaa
koskevassa yleisvaltuutuksessa sek/ radiotaajuuksien ja nume-
roiden k/ytt*oikeuksissa saa olla ainoastaan liitteess/ olevassa
A, B ja C osassa luetellut ehdot. Kyseisten ehtojen on oltava
objektiivisesti perusteltavissa kyseisen palvelun kannalta sek/
syrjim/tt*mi/, oikein suhteutettuja ja avoimia.

2. (S/hk*isen viestinn/n verkkoihin ja niihin liittyviin toi-
mintoihin p//syst/ ja niihin yhteenliitt/misest/ annetun) direk-
tiivin 8 artiklan mukaisesti merkitt/v/ss/ markkina-asemassa
oleville tai (yleispalvelusta ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen
viestinn/n verkkojen ja palvelujen alalla annetun) direktiivin
mukaisesti yleispalveluvelvoitteen alaisiksi nimetyille s/hk*isen
viestinn/n palvelujen tai verkkojen tarjoajille mahdollisesti ase-
tetut erityisvelvoitteet on oikeudellisesti erotettava yleisvaltuu-
tukseen perustuvista yleisist/ oikeuksista ja velvoitteista. J/rjes-
telm/n avoimuuden saavuttamiseksi yritysten kannalta yleisval-
tuutuksessa on viitattava niihin perusteisiin ja menettelyihin,
joita sovelletaan m//r/tt/ess/ t/llaisia erityisvelvoitteita yksitt/i-
sille yrityksille.

3. Yleisvaltuutus saa sis/lt// ainoastaan kyseist/ alaa koske-
via ehtoja, jotka luetellaan liitteen A osassa, eik/ siin/ saa tois-
taa ehtoja, joita sovelletaan yrityksiin muun kansallisen lains//-
d/nn*n mukaisesti.

4. J/senvaltiot eiv/t saa kaksinkertaistaa yleisvaltuutuksen
ehtoja my*nt/ess//n radiotaajuuksien tai numeroiden k/ytt*-
oikeuksia.

7 artikla

Radiotaajuuksien k�ytt�oikeuksien rajoitetun my�nt�mi-
sen menettely

1. Jos j/senvaltio aikoo rajoittaa radiotaajuuksien k/ytt*oike-
uksien my*nt/mist/, sen on

a) korostettava asianmukaisella tavalla tarvetta tarjota k/ytt/-
jille mahdollisimman suuri hy*ty ja helpottaa kilpailun ke-
hittymist/,

b) annettava kaikille asianomaisille, my*s k/ytt/jille ja kulutta-
jille, riitt/v/ mahdollisuus ja v/hint//n 30 p/iv// aikaa esit-
t// n/kemyksens/ mahdollisista rajoituksista,

c) julkaistava k/ytt*oikeuksien my*nt/misen rajoittamista kos-
keva p//t*ksens/ perusteluineen,

d) tarkasteltava rajoitusta uudelleen kohtuullisin v/liajoin tai
yritysten pyynn*st/, ja

e) pyydett/v/ k/ytt*oikeuksia koskevia hakemuksia.

2. Jos j/senvaltio toteaa, ett/ radiotaajuuksien k/ytt*oikeuk-
sia voidaan my*nt// lis//, sen on julkistettava t/m/ tieto ja
pyydett/v/ t/llaisia oikeuksia koskevia hakemuksia.

3. Jos radiotaajuuksien k/ytt*oikeuksien my*nt/mist/ on ra-
joitettava, j/senvaltioiden on my*nnett/v/ t/llaiset oikeudet ob-
jektiivisin, syrjim/tt*min, yksityiskohtaisin, avoimin ja oikein
suhteutetuin perustein. Kaikissa t/llaisissa valinnoissa on asian-
mukaisella tavalla korostettava tarvetta helpottaa kilpailun ja
innovatiivisten palvelujen kehittymist/ ja tarjota k/ytt/jille
mahdollisimman suuri hy*ty.

4. Jos k/ytet//n vertailevia tarjousmenettelyj/, j/senvaltiot
voivat pident// 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua enint//n
kuuden viikon m//r/aikaa tarpeen mukaan enint//n kuudella
kuukaudella varmistaakseen, ett/ t/llaiset menettelyt ovat tasa-
puolisia, kohtuullisia, selkeit/ ja avoimia kaikille asianomaisille.

N/m/ m//r/ajat eiv/t rajoita radiotaajuuksiin tai kiertoratapaik-
koihin liittyvien kansainv/listen sopimusten soveltamista.

8 artikla

Radiotaajuuksien k�yt�n yhdenmukaistaminen

Jos tiettyjen radiotaajuuksien k/ytt* on yhdenmukaistettu ja
niihin p//syn ehdoista ja menettelyist/ on sovittu (radiotaajuus-
hallinnon s//ntelyj/rjestelm/st/ yhteis*ss/ . . . p/iv/n/ . . .
kuuta . . . tehdyn p//t*ksen . . ./. . ./EY) ja muiden yhteis*n
s//nt*jen mukaisesti, j/senvaltioiden on my*nnett/v/ radiotaa-
juuksien k/ytt*oikeuksia sen mukaisesti. J/senvaltiot eiv/t saa
soveltaa ehtoja, lis/perusteita tai menettelyj/, jotka saattaisivat
rajoittaa, muuttaa tai viiv/stytt// radiotaajuuksien k/yt*n yh-
denmukaistamista oikealla tavalla.

9 artikla

Asennusoikeuksien ja yhteenliitt�misoikeuksien k�ytt��
helpottavat julistukset

J/senvaltioiden on viikon kuluessa yrityksen pyynn*st/ annet-
tava julistus, jossa vahvistetaan, ett/ yrityksell/ on yleisvaltuu-
tuksen perusteella oikeus hakea asennusoikeuksia ja/tai neuvo-
tella yhteenliitt/misest/, ja jonka tarkoituksena on helpottaa
n/iden oikeuksien k/ytt*/ muilla hallinnon tasoilla tai suhteissa
muihin yrityksiin. Silloin kun se on tarkoituksenmukaista, t/l-
lainen julistus voidaan my*s antaa ilman eri toimenpiteit/ vas-
tauksena 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun julistukseen.
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10 artikla

Yleisvaltuutuksen tai k�ytt�oikeuksien ehtojen noudatta-
minen

1. Kansalliset s//ntelyviranomaiset voivat 11 artiklan mukai-
sesti edellytt// yrityksilt/, jotka tarjoavat yleisvaltuutuksen pii-
riin kuuluvia s/hk*isen viestinn/n palveluja tai verkkoja tai
joilla on radiotaajuuksien tai numeroiden k/ytt*oikeuksia, tar-
vittavia tietoja tarkastaakseen, ett/ yleisvaltuutuksen tai k/ytt*-
oikeuksien ehtoja noudatetaan.

2. Jos kansalliset s//ntelyviranomaiset toteavat, ettei yritys
t/yt/ yht/ tai useampaa yleisvaltuutuksen tai k/ytt*oikeuksien
ehtoa, niiden on ilmoitettava t/st/ yritykselle ja annettava sille
kohtuullinen mahdollisuus esitt// n/kemyksens/ tai korjata
puutteet kuukauden tai muun kansallisten s//ntelyviranomais-
ten ja kyseisen yrityksen sopiman m//r/ajan kuluessa siit/, kun
s//ntelyviranomaiset ovat ilmoittaneet niist/ yritykselle.

3. Jos kyseinen yritys ei korjaa puutteita 2 kohdassa tarkoi-
tetun m//r/ajan kuluessa, kansallisten s//ntelyviranomaisten on
toteutettava tarpeelliset ja oikein suhteutetut toimenpiteet yh-
denmukaisuuden varmistamiseksi. Toimenpiteist/ ja niiden pe-
rusteluista on ilmoitettava kyseiselle yritykselle viikon kuluessa
niiden hyv/ksymisest/ ja v/hint//n viikkoa ennen kuin ne tu-
levat voimaan.

4. Jos yleisvaltuutuksen tai k/ytt*oikeuksien ehtojen t/ytt/-
m/tt/ j/tt/misest/ aiheutuu v/lit*nt/ ja vakavaa vaaraa yleiselle
turvallisuudelle tai kansanterveydelle, tai jos t/llainen tilanne
aiheuttaa vakavia taloudellisia tai toiminnallisia ongelmia muille
s/hk*isen viestinn/n palvelujen tai verkkojen tarjoajille tai k/yt-
t/jille, j/senvaltiot voivat toteuttaa kiireellisi/ v/liaikaistoimen-
piteit/ tilanteen korjaamiseksi. Kyseiselle yritykselle on annet-
tava sen j/lkeen kohtuullinen tilaisuus ilmaista kantansa ja eh-
dottaa ratkaisuja puutteiden korjaamiseksi.

5. Yrityksill/ on oltava oikeus hakea [s/hk*isen viestinn/n
verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ anne-
tun] direktiivin 4 artiklassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti
muutosta j/senvaltioiden t/m/n artiklan mukaisesti toteutta-
miin toimenpiteisiin.

11 artikla

Yleisvaltuutuksen tai k�ytt�oikeuksien yhteydess� vaadit-
tavat tiedot

1. Rajoittamatta muuhun kansalliseen lains//d/nt**n kuin
yleisvaltuutukseen perustuvia kertomuksen- ja tiedonantovel-
voitteita j/senvaltiot eiv/t saa vaatia yrityksilt/ yleisvaltuutuksen
yhteydess/ muita tietoja kuin niit/, jotka ovat kohtuullisia ja
objektiivisesti perusteltavissa seuraavista syist/:

a) t/m/n direktiivin liitteess/ olevan A osan 1 ja 2 kohdan, B
osan 6 kohdan ja C osan 5 kohdan ehtojen mukaisuuden ja

6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen velvoitteiden noudatta-
misen j/rjestelm/llinen tarkastaminen;

b) liitteen ehtojen mukaisuuden tapauskohtainen tarkastami-
nen, jos asiasta on tehty valitus tai jos kansallisilla s//ntely-
viranomaisilla on muita syit/ olettaa, ettei ehtoja noudateta;

c) radiotaajuuksien k/ytt*oikeuksia koskeva vertaileva tarjous-
menettely;

d) palvelujen hintoja ja laatua vertailevien katsausten julkaise-
minen kuluttajien hy*dyksi;

e) selke/sti m//ritellyt tilastolliset tarkoitukset;

f) (S/hk*isen viestinn/n verkkoihin ja niihin liittyviin toimin-
toihin p//syst/ ja yhteenliitt/misest/) annetussa direktiiviss/
tai (yleispalvelusta ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen viestin-
n/n verkkojen ja palvelujen alalla annetussa) direktiiviss/
tarkoitetun markkina-analyysin tekeminen.

Ensimm/isen alakohdan a), b), d), e), ja f) kohdassa tarkoitettuja
tietoja ei saa vaatia ennen markkinoille tuloa tai markkinoille
p//syn edellytyksen/.

2. Aina kun j/senvaltiot vaativat yrityksilt/ 1 kohdassa tar-
koitettuja tietoja, niiden on my*s ilmoitettava yrityksille kyseis-
ten tietojen k/ytt*tarkoitus.

12 artikla

Hallinnolliset maksut

1. Yleisvaltuutuksen mukaisesti palvelua tarjoaville yrityksille
asetetut hallinnolliset maksut on

a) m//ritelt/v/ niin, ett/ ne kattavat kokonaisuudessaan aino-
astaan sovellettavan yleisvaltuutusj/rjestelm/n hallinnoin-
nista, valvonnasta ja toteuttamisesta sek/ k/ytt*oikeuksien
my*nt/misest/ aiheutuvat hallinnolliset kustannukset ja

b) jaettava yksitt/isten yritysten kesken suhteessa kunkin yri-
tyksen edellisen tilikauden liikevaihtoon yleisvaltuutuksen tai
k/ytt*oikeuksien piiriin kuuluvista, maksuja periv/n j/sen-
valtion kansallisilla markkinoilla tarjottavista palveluista.

2. Yritykset, joiden vuotuinen liikevaihto 1 kohdan b ala-
kohdassa tarkoitettujen palvelujen osalta on alle 10 miljoonaa
euroa, on vapautettava hallinnollisista maksuista.

3. Jos j/senvaltiot periv/t hallinnollisia maksuja, niiden on
julkaistava vuosikatsaus hallinnollisista kustannuksista ja perit-
tyjen hallinnollisten maksujen kokonaism//r/st/. Jos perittyjen
hallinnollisten maksujen kokonaism//r/ ylitt// hallinnolliset
kustannukset, hallinnollisia maksuja on seuraavana vuonna tar-
kistettava asianmukaisesti.
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13 artikla

K�ytt�oikeuksia ja asennusoikeuksia koskevat maksut

J/senvaltiot voivat antaa toimivaltaisille viranomaisille mahdol-
lisuuden asettaa radiotaajuuksien ja numeroiden k/ytt*oikeuk-
sia tai asennusoikeuksia koskevia maksuja, joiden tarkoituksena
on n/iden voimavaroja mahdollisimman tehokkaan k/yt*n var-
mistaminen. N/iden maksujen on oltava syrjim/tt*mi/, avoi-
mia, objektiivisesti perusteltavissa ja tavoitteeseen n/hden oi-
kein suhteutettuja, ja niiss/ on erityisesti otettava huomioon
tarve edist// uusien innovatiivisten palvelujen ja kilpailun ke-
hittymist/.

14 artikla

Oikeuksien ja velvoitteiden muuttaminen

J/senvaltiot saavat oikeassa suhteessa muuttaa yleisvaltuutuk-
siin, k/ytt*oikeuksiin ja asennusoikeuksiin liittyvi/ oikeuksia,
ehtoja, menettelyj/, hallinnollisia maksuja ja maksuja silloin
kun se on objektiivisesti perusteltavissa. J/senvaltioiden on asi-
anmukaisesti ilmoitettava aikomuksestaan tehd/ t/llaisia muu-
toksia ja annettava asianomaisille, my*s k/ytt/jille ja kulutta-
jille, riitt/v/sti ja v/hint//n nelj/ viikkoa aikaa ilmaista kantansa
ehdotettuihin muutoksiin.

15 artikla

Tietojen julkistaminen

1. J/senvaltioiden on varmistettava, ett/ kaikki yleisvaltuu-
tuksiin ja k/ytt*oikeuksiin liittyvi/ oikeuksia, ehtoja, menette-
lyj/, hallinnollisia maksuja, maksuja ja p//t*ksi/ koskevat tie-
dot julkistetaan ja pidet//n ajan tasalla niin, ett/ ne ovat hel-
posti kaikkien asianomaisten saatavilla.

2. Jos asennusoikeuksia koskevista hallinnollisista maksuista,
maksuista, menettelyist/ ja ehdoista p//tet//n hallinnon eri
tasoilla, j/senvaltioiden on julkaistava ja pidett/v/ ajan tasalla
rekisteri kaikista t/llaisista hallinnollisista maksuista, menette-
lyist/ ja ehdoista niin, ett/ tiedot ovat helposti kaikkien asian-
omaisten saatavilla.

16 artikla

Sis�markkinoiden toiminta

Jos erot yleisvaltuutusta tai k/ytt*oikeuksia koskevissa kansallis-
issa maksuissa, maksuissa, menettelyiss/ tai ehdoissa luovat
esteit/ sis/markkinoilla, komissio voi toteuttaa (s/hk*isen vies-
tinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/
annetun) direktiivin 19 artiklan 3 kohdan mukaisesti toimenpi-
teit/ t/llaisten hallinnollisten maksujen, maksujen, menettelyjen
tai ehtojen yhdenmukaistamiseksi.

T/llaisten esteiden yksil*imiseksi yhten/ismarkkinoilla komissio
tarkastelee s//nn*llisesti uudelleen kansallisten valtuutusj/rjes-
telmien toimintaa ja rajat ylitt/v/n palvelujen tarjonnan kehit-
tymist/ yhteis*ss/ ja laatii asiasta kertomuksen Euroopan par-
lamentille ja neuvostolle.

17 artikla

Voimassa olevat valtuutukset

1. J/senvaltioiden on saatettava t/m/n direktiivin voimaan-
tulop/iv/n/ voimassa olevat valtuutukset t/m/n direktiivin
s//nn*sten mukaisiksi viimeist//n 31 p/iv//n joulukuuta
2001 menness/.

2. Jos 1 kohdan soveltaminen v/hent// voimassa oleviin
valtuutuksiin sis/ltyvi/ oikeuksia tai lis// niihin sis/ltyvi/ vel-
voitteita, j/senvaltiot voivat pident// kyseisten oikeuksien ja
velvoitteiden voimassaoloaikaa enint//n 30 p/iv//n kes/kuuta
2002, edellytt/en, ett/ muiden yritysten yhteis*n oikeuden mu-
kaisia oikeuksia ei rajoiteta. J/senvaltioiden on ilmoitettava ko-
missiolle t/llaisista pidennyksist/ perusteluineen.

18 artikla

Saattaminen osaksi kansallista lains��d�nt��

1. J/senvaltioiden on saatettava t/m/n direktiivin noudatta-
misen edellytt/m/t lait, asetukset ja hallinnolliset m//r/ykset
voimaan viimeist//n 31 p/iv/n/ joulukuuta 2001. Niiden on
ilmoitettava t/st/ komissiolle viipym/tt/.

N/iss/ j/senvaltioiden antamissa s//d*ksiss/ on viitattava t/h/n
direktiiviin tai niit/ virallisesti julkaistaessa niihin on liitett/v/
t/llainen viittaus. J/senvaltioiden on s//dett/v/ siit/, miten viit-
taukset tehd//n.

2. J/senvaltioiden on toimitettava t/ss/ direktiiviss/ tarkoite-
tuista kysymyksist/ antamansa kansalliset s//nn*kset sek/ nii-
hin my*hemmin teht/v/t muutokset kirjallisina komissiolle.

19 artikla

Voimaantulo

T/m/ direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenenten/ p/i-
v/n/ sen j/lkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteis'jen viralli-
sessa lehdess�.

20 artikla

Osoitus

T/m/ direktiivi on osoitettu kaikille j/senvaltioille.

FI19.12.2000 Euroopan yhteis*jen virallinen lehti C 365 E/235



LIITE

T/ss/ liitteess/ on lueteltu kaikki ne 6 artiklan 1 kohdassa ja 11 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut ehdot, joita
saa sis/llytt// yleisvaltuutuksiin (A osa), radiotaajuuksien k/ytt*oikeuksiin (B osa) ja numeroiden k/ytt*oikeuksiin (C
osa).

A. Yleisvaltuutuksissa sallitut ehdot

1. Yleispalvelun rahoittamiseksi peritt/v/t maksut (yleispalvelusta ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen viestinn/n
verkkojen ja palvelujen alalla annetun) direktiivin mukaisesti.

2. Hallinnolliset maksut t/m/n direktiivin 12 artiklan mukaisesti.

3. Palvelujen yhteentoimivuus ja verkkojen yhteenliitett/vyys (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja niihin liittyvien
toimintojen k/ytt*oikeuksista ja yhteenliitt/misest/ annetun) direktiivin mukaisesti.

4. Kansalliseen numerointisuunnitelmaan kuuluvien numeroiden saatavuus loppuk/ytt/jien kannalta (yleispalvelusta
ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen alalla annetun) direktiivin mukaisesti.

5. Ymp/rist**n liittyv/t sek/ kaupunki- ja aluesuunnittelun vaatimukset, mukaan lukien ehdot yleisess/ tai yksi-
tyisess/ omistuksessa olevien maa-alueiden k/yt*n sallimiselle sek/ ehdot yhteissijoittamiselle ja toimintojen
yhteisk/yt*lle (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/) annetun direktiivin
mukaisesti.

6. Tiettyj/ radio- ja televisiol/hetyksi/ koskevat siirtovelvoitteet (yleispalvelusta ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen
viestinn/n verkkojen ja palvelujen alalla annetun) direktiivin mukaisesti.

7. Erityisesti s/hk*isen viestinn/n alaa koskeva henkil*tietojen ja yksityisyyden suoja (henkil*tietojen k/sittelyst/ ja
yksityisyyden suojasta s/hk*isen viestinn/n alalla annetun) direktiivin mukaisesti.

8. Erityisesti s/hk*isen viestinn/n alaa koskevat kuluttajansuojas//nn*t, mukaan lukien asiaa koskevat ehdot
(yleispalvelusta ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen alalla annetun) direktiivin
mukaisesti.

9. Radio- ja televisiol/hetysten sis/lt*/ koskevat velvoitteet ja erityisesti alaik/isten suojelua koskevat s//nn*kset
televisiotoimintaa koskevien j/senvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten m//r/ysten yhteensovittamisesta 3
p/iv/n/ lokakuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/552/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivill/ 97/36/EY, 2 artiklan a kohdan 2 alakohdan mukaisesti.

10. T/m/n direktiivin 3 artiklan 3 kohdan mukaisessa ilmoitusmenettelyss/ edellytett/v/t ja t/m/n direktiiviin 11
artiklassa mainittuihin muihin tarkoituksiin vaadittavat tiedot.

11. Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten mahdollisuus puuttua toimintaan annetun direktiivin (henkil*tietojen
k/sittelyst/ ja yksityisyyden suojasta s/hk*isen viestinn/n alalla) ja direktiivin 95/46/EY mukaisesti.

12. K/ytt*ehdot h/t/tilanteissa h/t/palvelujen ja viranomaisten v/lisen viestinn/n sek/ suurelle yleis*lle suunnattujen
l/hetysten mahdollistamiseksi.

13. Toimenpiteet, joilla rajoitetaan kansalaisten altistumista s/hk*isen viestinn/n verkoista aiheutuville s/hk*mag-
neettisille kentille yhteis*n oikeuden mukaisesti.

B. Radiotaajuuksien k�ytt�oikeuksissa sallitut ehdot

1. Taajuuksien k/ytt*tarkoitus sek/ tarjottavaa sis/lt*/ koskevat ehdot.

2. Taajuuksien tehokas k/ytt* (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ annetun)
direktiivin mukaisesti.

3. Haitallisten h/iri*iden v/ltt/minen.

4. Enimm/isvoimassaoloaika t/m/n direktiivin 5 artiklan mukaisesti.

5. Oikeuksien siirtomahdollisuus ja siirt/misen ehdot (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//n-
telyj/rjestelm/st/ annetun) direktiivin mukaisesti.
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6. K/ytt*maksut t/m/n direktiivin 13 artiklan mukaisesti.

7. Mahdolliset sitoumukset, jotka k/ytt*oikeuden saava yritys on tehnyt vertailevassa tarjousmenettelyss/.

C. Numeroiden k�ytt�oikeuksissa sallitut ehdot

1. Numeroiden k/ytt*tarkoitus.

2. Numeroiden tehokas k/ytt* (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/ s//ntelyj/rjestelm/st/ an-
netun) direktiivin mukaisesti.

3. Numeron siirrett/vyytt/ koskevat vaatimukset (yleispalvelusta ja k/ytt/jien oikeuksista s/hk*isen viestinn/n
verkkojen ja palvelujen alalla annetun) direktiivin mukaisesti.

4. Enimm/isvoimassaoloaika t/m/n direktiivin 5 artiklan mukaisesti.

5. Oikeuksien siirtomahdollisuus ja siirt/misen ehdot (s/hk*isen viestinn/n verkkojen ja palvelujen yhteisest/
s//ntelyj/rjestelm/st/ annetun) direktiivin mukaisesti.

6. K/ytt*maksut t/m/n direktiivin 13 artiklan mukaisesti.
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